
ROTOMEC
CYCLONE 'C50'

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3-Messer-Rasenmäher

3-1 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50'

3-2 01.2001



1Zentrale Platte v.210Plaque centrale v.210Central plate v.210Piastra centrale v.210 0006814

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.180 0006913

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.150 0006875 

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120 000690419

1Leitblech v.180Déflecteur v.180Deflector v.180Deflettore v.180 0006831

1Leitblech v.150Déflecteur v.150Deflector v.150Deflettore v.150 0006521

1Leitblech v.120Déflecteur v.120Deflector v.120Deflettore v.120 000678118

4Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 000180617

3Schraube TE 8x20Vis TE 8x20Bolt TE 8x20Vite TE 8x20 001501216

1Hintere Verlängerung v.210Prolonge arrière v.210Rear extension v.210Prolunga posteriore v.210 0408420

1Hintere Verlängerung v.180Prolonge arrière v.180Rear extension v.180Prolunga posteriore v.180 0308420

1Hintere Verlängerung v.150Prolonge arrière v.150Rear extension v.150Prolunga posteriore v.150 0208420

1Hintere Verlängerung v.120Prolonge arrière v.120Rear extension v.120Prolunga posteriore v.120 010842015

11Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16 000558114

4Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50 000236513

2Schraube TE 16x55Vis TE 16x55Bolt TE 16x55Vite TE 16x55 003321812

4Schraube TE 16x45Vis TE 16x45Bolt TE 16x45Vite TE 16x45 000657811

9Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 000203410

7Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25 0033176 9

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 00063498

2Riemenschutz v.210 - 09/00Protection courroie v.210-09/00Belt shield v.210 - 09/00Protezione cinghia v.210-09/00 0406989

2Riemenschutz v.210Protection courroie v.210Belt shield v.210Protezione cinghia v.210 0406975 

2Riemenschutz v.180 - 09/00Protection courroie v.180-09/00Belt shield v.180 - 09/00Protezione cinghia v.180-09/00 0306989

2Riemenschutz v.180Protection courroie v.180Belt shield v.180Protezione cinghia v.180 0306975

2Riemenschutz v.150 - 09/00Protection courroie v.150-09/00Belt shield v.150 - 09/00Protezione cinghia v.150-09/00 0206989

2Riemenschutz v.150Protection courroie v.150Belt shield v.150Protezione cinghia v.150 0206987

2Riemenschutz v.120 - 09/00Protection courroie v.120-09/00Belt shield v.120 - 09/00Protezione cinghia v.120-09/00 0106989

2Riemenschutz v.120Protection courroie v.120Belt shield v.120Protezione cinghia v.120 01069877

4Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota 00069466

21Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 0030156 5

22Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 00301574

2Radarm v.210 - 09/00Bras de roue v.210 - 09/00Wheel arm v.210 - 09/00Braccio ruotina v.210 - 09/000406941

2Radarm v.210Bras de roue v.210Wheel arm v.210Braccio ruotina v.210 0406932

2Radarm v.180 - 09/00Bras de roue v.180 - 09/00Wheel arm v.180 - 09/00Braccio ruotina v.180 - 09/000306941

2Radarm v.180Bras de roue v.180Wheel arm v.180Braccio ruotina v.180 0306932

2Radarm v.150 - 09/00Bras de roue v.150 - 09/00Wheel arm v.150 - 09/00Braccio ruotina v.150 - 09/000206941

2Radarm v.150Bras de roue v.150Wheel arm v.150Braccio ruotina v.150 0206939

2Radarm v.120 - 09/00Bras de roue v.120 - 09/00Wheel arm v.120 - 09/00Braccio ruotina v.120 - 09/000106941

2Radarm v.120Bras de roue v.120Wheel arm v.120Braccio ruotina v.120 01069393

1Heckauswurfrahmen v.210 Châssis v.210 éjection arrièreFrame v.210 rear discharge Telaio v.210 scarico posteriore 0406900 

1Heckauswurfrahmen v.180 Châssis v.180 éjection arrièreFrame v.180 rear discharge Telaio v.180 scarico posteriore 0306900

1Heckauswurfrahmen v.150 Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear discharge Telaio v.150 scarico posteriore 0206903

1Heckauswurfrahmen v.120 Châssis v.120 éjection arrièreFrame v.120 rear discharge Telaio v.120 scarico posteriore 01069032

1Seitenauswurfrahmen v.180 Châssis v.180 éjection latéraleFrame v.180 side dischargeTelaio v.180 scarico laterale 0306910

1Seitenauswurfrahmen v.150 Châssis v.150 éjection latéraleFrame v.150 side dischargeTelaio v.150 scarico laterale 0206907

1Seitenauswurfrahmen v.120 Châssis v.120 éjection latéraleFrame v.120 side dischargeTelaio v.120 scarico laterale 01069071

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

3-3 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50'

3-4 01.2001



1Scheibe SPB 140x2 1000 upm
bis 01/1998

Poulie SPB 140x2 1000 rpm
jusqu’à 01/1998

Pulley SPB 140x2 1000 rpm
until 01/1998

Puleggia SPB 140x2 1000
rpm fino 01/1998

0006770

1Scheibe SPB 250x2Poulie SPB 250x2Pulley SPB 250x2Puleggia SPB 250x2 000669250

2Scheibe SPB 190x1 v.210Poulie SPB 190x1 v.210Pulley SPB 190x1 v.210Puleggia SPB 190x1 v.210 0006862

2Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.180 0006842

2Scheibe SPB 130x1 v.150Poulie SPB 130x1 v.150Pulley SPB 130x1 v.150Puleggia SPB 130x1 v.150 0006622

2Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.120 000679249

1Scheibe SPB 190x2 v.210Poulie SPB 190x2 v.210Pulley SPB 190x2 v.210Puleggia SPB 190x2 v.210 0006861

1Scheibe SPB 160x2 v.180Poulie SPB 160x2 v.180Pulley SPB 160x2 v.180Puleggia SPB 160x2 v.180 0006841

1Scheibe SPB 130x2 v.150Poulie SPB 130x2 v.150Pulley SPB 130x2 v.150Puleggia SPB 130x2 v.150 0006621 

1Scheibe SPB 120x2 v.120Poulie SPB 120x2 v.120Pulley SPB 120x2 v.120Puleggia SPB 120x2 v.120 000679148

3DeckelBouchon d'huileCapTappo 000664747

8AußendistanzstückEntretoise externeOuter spacerDistanziale esterno 000658546

4InnendistanzstückEntretoise interne Inner spacerDistanziale interno  000658445

4LuftreifenRoue pneumatiqueAir tireRuota pneumatica 0006967

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena 0006923Y44

4Schraube TE 14x150Vis TE 14x150Bolt TE 14x150Vite TE 14x150 000661943

4Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14 003035842

4Sprengring D.8Rondelle élastique D.8Washer D.8Rosetta elastica D.8 000314441

1Fixierung für HakenArrêt pour levierHook support Fissaggio per gancio 002243540

1Schraube TE 8x25Vis TE 8x25Bolt TE 8x25Vite TE 8x25 009144639

1Federsplint D.2Goupille ressort D.2Cotter pin D.2Copiglia a molla D.2 005442238

1Kardangelenkstützhaken Crochet Driveline hookGancio sostegno cardano 002243337

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2" 000658736

12Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1" 000658635

2KlappsplintGoupille de sécuritéLynch pinCopiglia a spina  001826634

2Platte mit StiftPlaque avec pivot Hitch blockPiastra con perno 000657333

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4" 000658932

2Geneigte Strebe v.210Lame inclinée v.210Top hitch arm v.210Lama inclinata v.210 0006821

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.180 0306570

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.150 0206570

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.120 010657031

1Schraube TE 16x140Vis TE 16x140Bolt TE 16x140Vite TE 16x140 000689130

1Distanzstück - 01.1997Entretoise  - 01.1997Spacer  - 01.1997Distanziale  - 01.1997 0006829

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 008505729

1Obere PlattePlaque supérieure Upper plate Piastra superiore  000682828

2Vertikale Strebe v.210Lame verticale v.210Top hitch support v.210Lama verticale v.210 0006823

2Vertikale StrebeLame verticaleTop hitch supportLama verticale 000682227

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12000110626

1Schraube TE 12x100Vis TE 12x100Bolt TE 12x100Vite TE 12x100000654725

6Mutter D.10Ecrou autobloquant D.10Locking nut D.10Dado autobloccante D.10 001410624

1GehäusestützplattePlaque support boîtierGearbox support plate Piastra supporto scatola 000654123

2Verbindungsplatte v.210Plaque de jonction v.210Linking plate v.210Piastra di giunzione v.210 0006854

2Verbindungsplatte Plaque de jonctionLinking plate Piastra di giunzione 000654022

3Sprengring D.10Rondelle élastique D.10Spring washer D.10Rosetta elastica D.10 000128021

3Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 000127920

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

3-5 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50'

3-6 01.2001



2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10001523772

2Schraube TE 10x120 - 09/00Vis TE 10x120 - 09/00Bolt TE 10x120 - 09/00Vite TE 10x120 - 09/00000694371

2Anschlußblech v.210Soutien protection v.210Guard support v.210Lamiera di supporto v.210 0006865

2AnschlußblechSoutien protectionGuard supportLamiera di supporto 000678070

2Mutter D.12 v.210Ecrou D.12 v.210Nut D.12 v.210Dado D.12 v.210 0003038

2DistanzstückEntretoiseSpacer Tubetto  000678769

2Schraube TE 10x35Vis TE 10x35Bolt TE 10x35Vite TE 10x35 009128168

1Förderer v.210Convoyeur v.210Baffling v.210Convogliatore v.210 0006806

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006778

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 0006783

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120 000677667

1Förderer v.210Convoyeur v.210Baffling v.210Convogliatore v.210 0006801

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006784

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 0006777

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120 000678266

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo  006736365

1VorderwalzenstützePalier rouleau antérieurFront roller support Supporto rullo anteriore  000962264

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore  006735863

2Kette ChaîneChainCatenella  000850662

2Federsplint  v.210Goupille ressort v.210Cotter pin v.210Copiglia a molla v.210 003236661

2Stift v.210Cheville v.210Pin v.210Spina v. 210 003834660

4Distanzstück v.210Entretoise v.210Spacer v.210Distanziale v.210 000682759

4Schlepperanschlußplatte v.210Plaque attelage tracteur v.210Lower hitch arm v.210Piastra attacco trattore v.210 000682658

4SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  000106557

 - Kette ChaîneChainCatena  000676456

2Splint D.4x25Goupille D.4x25Cotter pin D.4x25Copiglia D.4x25 004415655

1Kettenhaltestange v.210Rond porte-chaîne v.210Chain rod v.210Asta catene v.210 0406762

1Kettenhaltestange v.180Rond porte-chaîne v.180Chain rod v.180Asta catene v.180 0306762

1Kettenhaltestange v.150Rond porte-chaîne v.150Chain rod v.150Asta catene v.150 0206762

1Kettenhaltestange v.120Rond porte-chaîne v.120Chain rod v.120Asta catene v.120 010676254

4Splint-07.1999Goupille-07.1999Cotter pin-07.1999Copiglia-07.19990008783

4Splint D.6x46Goupille D.6x46Cotter pin D.6x46Copiglia D.6x46 000661053

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano 000866352

2Keilriemen v.180 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.180 1000 rpm
jusqu’à 01/1998

Belt v.180 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.180 1000 rpm fino
01/1998

 0006843

2Keilriemen v.150 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.150 1000 rpm
jusqu’à 01/1998

Belt v.150 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.150 1000 rpm fino
01/1998

 0006769

2Keilriemen v.120 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.120 1000 rpm
jusqu’à 01/1998

Belt v.120 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.120 1000 rpm fino
01/1998

 0006697

2Keilriemen 5VX1000 v.210Courroie 5VX1000 v.210Belt 5VX1000 v.210Cinghia 5VX1000 v.210 0006694

2Keilriemen 5VX850 v.180Courroie 5VX850 v.180Belt 5VX850 v.180Cinghia 5VX850 v.180 0006848

2Keilriemen 5VX710 v.150Courroie 5VX710 v.150Belt 5VX710 v.150Cinghia 5VX710 v.150 0006693

2Keilriemen 5Vx630 v.120Courroie 5VX630 v.120Belt 5VX630 v.120Cinghia 5VX630 v.120 000679851

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

3-7 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

3-8 01.2001



1Gehäusestützplatte Plaque support boîtierGearbox support platePiastra supporto scatola  000654120

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006419

1Tellerrad-01/01Couronne conique-01/01Ring gear-01/01Corona conica-01/01 0058477

1Tellerrad-09/00Couronne conique-09/00Ring gear-09/00Corona conica-09/00 0058470

1Tellerrad-02/00Couronne conique-02/00Ring gear-02/00Corona conica-02/00 0006677A

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica 000667718

1Kranzhaube Couvercle couronneGear coverCoperchiella corona 000665617

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio  000110716

1Scheibe SPB 250x2Poulie SPB 250x2Pulley SPB 250x2Puleggia SPB 250x2 000669215

1Lager 30206-09/00Roulement 30206-09/00Bearing 30206-09/00Cuscinetto 30206-09/000058472

1Lager 30305-09.1997Roulement 30305-09/1997Bearing 30305-09/1997Cuscinetto 30305-09/1997 0044217

1Lager 6305Roulement 6305Bearing 6305Cuscinetto 6305 000229214

1Hinteres Distanzstück-09/1997Entretoise postérieure-09/1997Rear spacer-09/1997Distanziale posteriore-09/1997 0006661

1Hinteres DistanzstückEntretoise postérieureRear spacerDistanziale posteriore 000666713

1Schlüssel 7x8x30Clavette 7x8x30Key 7x8x30Linguetta 7x8x30 000668912

1Zapfwelle-01/01Arbre P.D.F.-01/01Input shaft-01/01Albero P.D.F.-01/01 0058464

1Zapfwelle-09/00Arbre P.D.F.-09/00Input shaft-09/00Albero P.D.F.-09/00 0058465

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F. 000665711

1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533210

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022959

1Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 00066988

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 00066847

1Außenseegerring D.40 Circlip externe D.40 Outer snap ring D.40 Seeger esterno D.40  00081386

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00066855

1Innenseegerring D.80 Circlip interne D.80 Inner snap ring D.80 Seeger interno D.80  00011544

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacerDistanziale pignone 00066873

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

1Kegelrad-01/01Pignon conique-01/01Pinion Gear-01/01Pignone conico-01/010058479
1Kegelrad-09/00Pignon conique-09/00Pinion Gear-09/00Pignone conico-09/00 0058478
1Kegelrad-02/00Pignon conique-02/00Pinion Gear-02/00Pignone conico-02/00 0006676A
1KegelradPignon coniquePinion GearPignone conico 00066761

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

3-9 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

3-10 01.2001



Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn 01.2001

Boîtier rotation anti-horaire
01.2001

Gearbox w/ccw rotation
01.2001

Gruppo scatola rot. antioraria
01.2001

0500643

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-01.2001

Boîtier rotation horaire 
01.2001

Gearbox w/cw rotation
01.2001

Gruppo scatola rot. oraria
01.2001

0500642

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-09.2000

Boîtier rotation horaire 
09.2000

Gearbox w/cw rotation
09.2000

Gruppo scatola rot. oraria
09.2000

0500641

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-02.2000

Boîtier rotation anti-horaire
02.2000

Gearbox w/ccw rotation
02.2000

Gruppo scatola rot. antioraria
02.2000

0500639A

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-02.2000

Boîtier rotation horaire 
02.2000

Gearbox w/cw rotation
02.2000

Gruppo scatola rot. oraria
02.2000

 0500638A

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-09.1997

Boîtier rotation anti-horaire
09.1997

Gearbox w/ccw rotation
09.1997

Gruppo scatola rot. antioraria
09.1997

 0500639

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria 0500611

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-09.1997

Boîtier rotation horaire 
09.1997

Gearbox w/cw rotation
09.1997

Gruppo scatola rot. oraria
09.1997

 0500638

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria 0500607

1Außenseegerring D.35 Circlip externe D.35Outer snap ring D.35Seeger esterno D.35  004212228

1Distanzstück-09.1997Entretoise-09.1997 Spacer-09.1997 Distanziale-09.1997 0006662

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  000666527

1Distanzring-09.1997Anneau d'épaisseur-09.1997Spacer washer-09.1997Anello di
spessoramento-09.1997

 0144223

1Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 003419626

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario 000555625

 -DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  0130193 

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  003019324

6Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 000634923

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40 007418322
1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi 0006658 21

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

3-11 01.2001



Rotomec: Cyclone 'C50', 1000 rpm

3-12 01.2001



Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-01/1998

Boîtier rotation anti-horaire-
01/1998 

Gearbox w/ccw rotation-
01/1998

Gruppo scatola rot. antioraria-
01/1998

 0500573

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria 0500625

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-01/1998 

Boîtier rotation horaire- 
01/1998 

Gearbox w/cw rotation-
01/1998

Gruppo scatola rot. oraria-
01/1998

 0500572

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaireGearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria 0500624

1Lager 30305Roulement 30305Bearing 30305Cuscinetto 30305004421727

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio  000110726

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica 000691125

 -DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  0130193 

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  003019324

6Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 000634923

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40 007418322

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi 0006658 21

1Gehäusestützplatte Plaque support boîtierGearbox support platePiastra supporto scatola  000654120

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006419

2Außenseegerring D.35 Circlip externe D.35Outer snap ring D.35Seeger esterno D.35  004212218

1Kranzhaube Couvercle couronneGear coverCoperchiella corona 000665617

1Distanzstück Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Entretoise Rotation
anti-horaire

Spacer w/ccw rotationDistanziale rotazione antioraria 000685016

1Scheibe SPB 250x2-01/1998Poulie SPB 250x2-01/1998Pulley SPB 250x2-01/1998Puleggia SPB 250x2- 01/1998 0006692

1Scheibe SPB 140x2 1000 upmPoulie SPB 140x2 1000 rpmPulley SPB 140x2 1000 rpmPuleggia SPB 140x2 1000 rpm 000677015

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 004422314

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F. 000555613

1Schlüssel 7x8x30Clavette 7x8x30Key 7x8x30Linguetta 7x8x30 000668912

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  000685311

1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533210

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022959

1Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 00066988

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 00066847

1Außenseegerring D.40 Circlip externe D.40 Outer snap ring D.40 Seeger esterno D.40  00081386

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00066855

1Innenseegerring D.80 Circlip interne D.80 Inner snap ring D.80 Seeger interno D.80  00011544

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacerDistanziale pignone 00066873

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

1KegelradPignon coniquePinion GearPignone conico 00069121

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 1000 rpm
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Rotomec: Cyclone 'C50'

3-14 01.2001



Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assembly Gruppo rotore  0006629C18

3Lager 6205-ZZRoulement 6205-ZZBearing 6205-ZZCuscinetto 6205-ZZ 000662617

12Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30 000127816

12Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015615

3Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 000669814

3MesserbefestigungschraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello 000855913

3TellerfederRessort à disqueDisc spring Molla a tazza  000856012

3Flachmesser v.210Couteau flat v.210Flat blade v.210Coltello piatto v.210 0006690F

3Flachmesser v.180Couteau flat v.180Flat blade v.180Coltello piatto v.180 0006845F

3Flachmesser v.150Couteau flat v.150Flat blade v.150Coltello piatto v.150 0006641F

3Flachmesser v.120Couteau flat v.120Flat blade v.120Coltello piatto v.120 0006795F

3Auswurfmesser v.210Couteau éjecteur v.210Highlift blade v.210Coltello espulsore v.210 0006690B

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Highlift blade v.180Coltello espulsore v.180 0006845B

3Auswurfmesser v.150Couteau éjecteur v.150Highlift blade v.150Coltello espulsore v.150 0006641B

3Auswurfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Highlift blade v.120Coltello espulsore v.120 0006795B

3Hackmesser v.210Couteau hacheur v.210Mulching blade v.210Coltello sminuzzatore v.2100006690M

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.150 0006641M

3Hackmesser v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M

3Standard Messer v.210Couteau standard v.210Standard blade v.210Coltello standard v.210 0006690

3Standard Messer v.180Couteau standard v.180Standard blade v.180Coltello standard v.180 0006845

3Standard Messer v.150Couteau standard v.150Standard blade v.150Coltello standard v.150 0006641

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Standard blade v.120Coltello standard v.120 000679511

3Schlüssel 7x8x25Clavette 7x8x25Key 7x8x25Linguetta 7x8x25 000663910

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello 00066499

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella  00066368

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore 00066487

3SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  00290366

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale  00066405

3Lager 6205-ZRoulement 6205-ZBearing 6205-ZCuscinetto 6205-Z 00066344

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento  00066063

1Scheibe SPB 190x2 v.210Poulie SPB 190x2 v.210Pulley SPB 190x2 v.210Puleggia SPB 190x2 v.210 0006861

1Scheibe SPB 160x2 v.180Poulie SPB 160x2 v.180Pulley SPB 160x2 v.180Puleggia SPB 160x2 v.180 0006841

1Scheibe SPB 130x2 v.150Poulie SPB 130x2 v.150Pulley SPB 130x2 v.150Puleggia SPB 130x2 v.150 0006621

1Scheibe SPB 120x2 v.120Poulie SPB 120x2 v.120Pulley SPB 120x2 v.120Puleggia SPB 120x2 v.120 00067912

2Scheibe SPB 190x1 v.210Poulie SPB 190x1 v.210Pulley SPB 190x1 v.210Puleggia SPB 190x1 v.210 0006862

2Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.180 0006842

2Scheibe SPB 130x1 v.150Poulie SPB 130x1 v.150Pulley SPB 130x1 v.150Puleggia SPB 130x1 v.150 0006622

2Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.120 00067921
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Rotomec: Cyclone 'C50'
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Rotomec: Cyclone 'C50'

3-16 01.2001



Kardangelenk v.180-210Arbre à cardan v.180-210PTO shaft v.180-210Cardano v.180-210 0500439

Kardangelenk v.150Arbre à cardan v.150PTO shaft v.150Cardano v.150 0500438

 Kardangelenk v.120Arbre à cardan v.120PTO shaft v.120Cardano v.120 0500437

1Kompletter Schutz v.180-210Protection complète v.180-210Complete shielding v.180-210Protezione completa
v.180-210

 9403468C

1Kompletter Schutz v.150Protection complète v.150Complete shielding v.150Protezione completa v.150 9403453C

1Kompletter Schutz v.120Protection complète v.120Complete shielding v.120Protezione completa v.120 9403443C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1784211C13

1Innengabelgegentopf Contre coiffe tube interneInner tube rigid cone Controcuffia tubo interno 1784202C12

1Innenschutzrohr v.180-210Tube prot. mâle v.180-210Male tube shield v.180-210Tubo protezione int. v.180-210 1872068C

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.150 1872053C

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.120 1872043C11

1Außenschutzrohr v.180-210Tube prot. femelle v.180-210Female tube shield v.180-210Tubo protezione est.
v.180-210

 1773068C

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.150 1773053C

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.120 1773043C10

2KetteChaîne Chain Catenella  016025E9

2Haltestift GoupillePin Spina di bloccaggio 1784212C8

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1784203C7

1Außengabelgegentopf Contre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno 1784201C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno 1784210C5

1Innenrohr v.180-210Tube interne v.180-210Inner tube v.180-210Tubo interno v.180-210 1953072C

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.150 1953057C

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.120 1953047C4

1Außenrohr v.180-210Tube externe v.180-210Outer tube v.180-210Tubo esterno v.180-210 1943070C

1Außenrohr v.150Tube externe v.150Outer tube v.150Tubo esterno v.150 1943055C

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.120 1943045C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 013130E2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 023001E1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'
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Rotomec: Cyclone 'C50' cat. 1N

3-18 01.2001



2Geneigte Strebe v.210Lame inclinée v.210Top hitch arm v.210Lama inclinata v.210 0006821

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.180 0306570

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.150 0206570 

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.120 010657016

1Schraube TE 16x140Vis TE 16x140Bolt TE 16x140Vite TE 16x140 000689115

4Schraube TE 16x60Vis TE 16x60Bolt TE 16x60Vite TE 16x60 000657714

2Federsplint D.4Goupille ressort D.4Cotter pin D.4Copiglia a molla D.4 009150713

2Schlepperanschlußplatte Plaque attelage tracteur Lower hitch armPiastra attacco trattore 000689712

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000303811

4Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring washer D.12Rosetta elastica D.12 000107710

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage  tracteurHitch pinSpina attacco trattore  00085019

1Schlepperanschlußsupport v.210Support attelage tracteur v.210Tractor hitch support v.210 Supporto attacco trattore v.210 0106892

1Schlepperanschlußsupport
v.150/180

Support attelage tracteur
v.150/180

Tractor hitch support
v.150/180

Supporto attacco trattore
v.150/180

 0006892

1Schlepperanschlußsupport v.120Support attelage tracteur v.120Tractor hitch support v.120Supporto attacco trattore v.120 02068928

2BügelbolzenBarre d'ancrageU Bolt Cavallotto 00112517

2Schraube TE 16x45Vis TE 16x45Bolt TE 16x45Vite TE 16x45 00065786

2Schraube TE 16x40Vis TE 16x40Bolt TE 16x40Vite TE 16x40 00326875

2Vertikale Strebe v.210Lame verticale v.210 Top hitch support v.210Lama verticale v.210 0006823

2Vertikale StrebeLame verticale Top hitch supportLama verticale  00068224

7Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16 00055813

1Obere PlattePlaque supérieureUpper platePiastra superiore 00068282

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 00068291

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'C50' cat. 1N
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